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	AR 400 142
	Ø Montageanleitung
	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Lebensgefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Erstickungsgefahr!

	Allgemeine Hinweise
	Abluftbetrieb
	Hinweis


	Abluftleitung
	Hinweis

	Elektrischer Anschluss
	: Stromschlaggefahr!

	Für Wandmontage: Wand überprüfen
	Gerätemaße (Bild A)
	Gerät einbauen
	Hinweis
	1. Benötigte Anschlussstutzen am Gerät montieren. Übrige Anschlussöffnungen mit beiliegenden Blechen verschließen.
	2. Das Gerät steht auf Gummifüßen, Befestigung nicht erforderlich. (Bild 1)
	3. Alternative: Gerät an der Wand mit 4 Schrauben befestigen. (Bild 2)
	Hinweis
	4. Abluftrohre an Anschlussstutzen befestigen und geeignet abdichten.

	Hinweise


	Gerät anschließen
	Hinweis

	Zusätzlicher Schaltausgang
	Anschluss für Fensterkontaktschalter AA 400 510
	Vernetzter Betrieb (Bild 4)
	1. Abdeckblech abschrauben.
	2. Reset-Taste so lange drücken bis beide LED permanent leuchten (ca. 5 Sekunden). Dann Taste innerhalb 5 Sekunden loslassen.
	3. Abdeckblech anschrauben.
	4. Funktion der Anlage nach dem Initialisieren von einer qualifizierten Fachkraft prüfen lassen.

	Gerät ausbauen
	Ú Installation instructions
	: Important safety information
	Danger of death!
	Risk of injury!
	Danger of suffocation!

	General information
	Exhaust air mode
	Note




	Exhaust duct
	Note

	Electrical connection
	: Risk of electric shock!

	For wall mounting: Checking the wall
	Appliance dimensions (Fig. A)
	Fitting the appliance
	Note
	1. Fit the necessary connecting pieces to the appliance. Seal any additional connection openings with the plates provided.
	2. The appliance has rubber feet, fixing not required. (Fig. 1)
	3. Alternative: Use four screws to secure the appliance to the wall. (Fig. 2)
	Note
	4. Secure the exhaust air pipe to the connecting pieces and seal appropriately.

	Notes


	Connecting the appliance to the power supply
	Note

	Additional switching output
	Connection for window contact switch AA 400 510
	Networked operation (Fig. 4)
	1. Unscrew the cover plate.
	2. Press and hold the reset button until both LEDs light up continuously (approx. 5 seconds). Then release the button within 5 seconds.
	3. Screw in the cover plate.
	4. After initialisation, have a qualified electrician check that the system functions correctly.

	Removing the appliance
	Ö Montážní návod
	: Důležitá bezpečnostní upozornění
	Ohrožení života!
	Nebezpečí poranění!
	Nebezpečí udušení!

	Všeobecná upozornění
	Provoz na odvětrání
	Upozornění




	Odvětrávací vedení
	Upozornění

	Elektrické připojení
	: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

	Pro montáž na stěnu: Zkontrolujte stěnu
	Rozměry spotřebiče (obrázek A)
	Montáž přístroje
	Upozornění
	1. Namontujte potřebný spojovací díl na spotřebič. Ostatní připojovací otvory uzavřete přiloženými plechy.
	2. Spotřebič stojí na gumových nožičkách, není nutné ho upevňovat. (obrázek 1)
	3. Alternativa: Upevněte spotřebič pomocí 4 šroubů na stěnu. (obrázek 2)
	Upozornění
	4. Ke spojovacím dílům připevněte trubky pro odvodu vzduchu a vhodným způsobem utěsněte.

	Upozornění


	Zapojení spotřebiče
	Upozornění

	Přídavný spínací výstup
	Přípoj pro kontaktní spínač okna AA 400 510
	Provoz propojených spotřebičů (obrázek 4)
	1. Odšroubujte krycí plech.
	2. Držte tak dlouho stisknuté tlačítko reset, dokud trvale nesvítí obě LED (cca 5 sekund). Poté tlačítko do 5 sekund uvolněte.
	3. Přišroubujte krycí plech.
	4. Funkci zařízení nechte po inicializaci zkontrolovat kvalifikovaným odborníkem.

	Demontáž spotřebiče
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Livsfare!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for kvælning!


	Generelle anvisninger
	Drift med aftræksfunktion
	Bemærk



	Aftræksledning
	Bemærk

	Elektrisk tilslutning
	: Fare for elektrisk stød!

	Ved vægmontage: Kontroller væggen
	Apparatets mål (fig. A)
	Indbygge apparatet
	Bemærk
	1. Monter de nødvendige tilslutningsstudse på apparatet.Luk de øvrige tilslutningsåbninger med de leverede plader.
	2. Apparatet står på gummifødder, så fastgøring er ikke nødvendig. (fig. 1)
	3. Alternativ: Fastgør apparatet på væggen med 4 skruer. (fig. 2)
	Bemærk
	4. Fastgør aftræksrørene på tilslutningsstudsene, og tæt samlingerne på egnet vis.

	Anvisninger


	Tilslutte apparatet
	Bemærk

	Ekstra kontaktudgang
	Tilslutning til vindueskontakt AA 400 510
	Netværksdrift (fig. 4)
	1. Skru afdækningspladen af.
	2. Tryk vedvarende på reset-tasten, indtil begge LED'er lyser permanent (ca. 5 sekunder). Slip derpå tasten indenfor de næste 5 sekunder.
	3. Skru afdækningspladen på igen.
	4. Efter initialiseringen skal anlæggets funktion kontrolleres af en faguddannet person.

	Afmontering af apparat
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Θανατηφόρος κίνδυνος!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ασφυξίας!


	Γενικές υποδείξεις
	Λειτουργία εξαερισμού
	Υπόδειξη



	Αγωγός απαγωγής του αέρα
	Υπόδειξη

	Ηλεκτρική σύνδεση
	: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

	Για τοποθέτηση στον τοίχο: Ελέγξτε τον τοίχο
	Διαστάσεις της συσκευής (Εικ. A)
	Τοποθέτηση της συσκευής
	Υπόδειξη
	1. Στερεώστε τα απαραίτητα στόμια σύνδεσης στη συσκευή.Κλείστε τα υπόλοιπα ανοίγματα σύνδεσης με τις συνημμένες λαμαρίνες.
	2. Η συσκευή στέκεται πάνω σε λαστιχένια πόδια, η στερέωση δεν είναι απαραίτητη. (Εικ. 1)
	3. Εναλλακτικά: Στερεώστε τη συσκευή με 4 βίδες στον τοίχο. (Εικ. 2)
	Υπόδειξη
	4. Στερεώστε τους σωλήνες εξαερισμού στα στόμια σύνδεσης και στεγανοποιήστε τους κατάλληλα.

	Υποδείξεις


	Σύνδεση της συσκευής
	Υπόδειξη

	Πρόσθετη έξοδος μεταγωγής
	Σύνδεση για ένα διακόπτη επαφής παραθύρου AA 400 510
	Δικτυωμένη λειτουργία (Εικ. 4)
	1. Ξεβιδώστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	2. Πατήστε το πλήκτρο επαναφοράς (Reset) τόσο, μέχρι να ανάβουν συνεχώς και οι δύο φωτοδίοδοι (LED) (περίπου 5 δευτερόλεπτα). Μετά εντός 5 δευτερο...
	3. Βιδώστε τη λαμαρίνα κάλυψης.
	4. Αναθέστε τον έλεγχο της λειτουργίας της εγκατάστασης μετά την αρχικοποίηση σε έναν ειδικευμένο τεχνικό.

	Αφαίρεση της συσκευής
	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro mortal!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de asfixia!


	Consejos y advertencias generales
	Funcionamiento en salida de aire al exterior
	Nota



	Conducto de evacuación del aire
	Nota

	Conexión eléctrica
	: ¡Peligro de descarga eléctrica!

	Para el montaje en pared: comprobar la pared
	Medidas del aparato (Fig. A)
	Instalar el aparato
	Nota
	1. Montar los racores de empalme necesarios en el aparato. Tapar el resto de orificios de conexión con las chapas adjuntas.
	2. El aparato se apoya sobre bases de goma, por lo que no es necesaria una fijación. (Fig. 1)
	3. Alternativa: fijar el aparato a la pared con 4 tornillos. (Fig. 2)
	Nota
	4. Fijar los tubos de salida de aire en el racor de empalme y obturarlos debidamente.

	Notas


	Conexión del aparato
	Nota

	Salida de conexión adicional
	Conexión para interruptor de contacto de la ventana AA 400 510
	Funcionamiento interconectado (Fig. 4)
	1. Desatornillar la tapa protectora.
	2. Pulsar la tecla Reset hasta que los dos LED se iluminen de forma permanente (aprox. 5 segundos). Después de 5 segundos, soltar la tecla.
	3. Atornillar la tapa protectora.
	4. Contactar con profesionales cualificados para que comprueben el funcionamiento de la instalación tras el reinicio.

	Desmontar el aparato
	: Olulised ohutusnõuded
	Eluohtlik!
	Vigastusoht!
	Lämbumisoht!


	Üldised juhised
	Äratõmberežiim
	Märkus



	Äratõmbekanal
	Märkus

	Ühendamine vooluvõrku
	: Elektrilöögi oht!

	Seinale kinnitamise korral: kontrollige sein eelnevalt üle
	Seadme mõõtmed (joonis A)
	Seadme paigaldamine
	Märkus
	1. Kinnitage vajalikud liitmikud seadme külge. Ülejäänud pesad katke tarnekomplekti kuuluvate plaatidega.
	2. Seadmel on kummijalad, kinnitamine ei ole vajalik. (joonis 1)
	3. Teine võimalus: kinnitage seade 4 kruviga seina külge. (joonis 2)
	Märkus
	4. Kinnitage väljalasketorud liitmike külge ja isoleerige sobival viisil.

	Märkused


	Seadme ühendamine
	Märkus

	Täiendav ühenduspesa
	Aknakontaktilüliti AA 400 510 liides
	Ühendatud seadmete töö (joonis 4)
	1. Kruvige maha katteplekk.
	2. Vajutage reset-nupule seni, kuni mõlemad LED-tuled pidevalt põlevad (ca 5 sekundit). Seejärel vabastage nupp 5 sekundi jooksul.
	3. Kruvige külge katteplekk.
	4. Pärast lähtestamist laske seadme toimivust kontrollida kvalifitseeritud tehnikul.

	Seadme mahavõtmine
	: Tärkeitä turvaohjeita
	Hengenvaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Tukehtumisvaara!


	Yleiset ohjeet
	Toiminta hormiin liitettynä
	Huomautus



	Poistoilmaputki
	Huomautus

	Sähköliitäntä
	: Sähköiskun vaara!

	Seinäasennusta varten: tarkasta seinä
	Laitemitat (kuva A)
	Kaapistoon asentaminen
	Huomautus
	1. Asenna tarvittavat liitäntäholkit laitteeseen. Sulje muut liitäntäaukot mukana toimitetuilla levyillä.
	2. Laitteessa on kumijalat, kiinnittäminen ei ole tarpeen. (kuva 1)
	3. Vaihtoehto: kiinnitä laite seinään 4 ruuvilla. (kuva 2)
	Huomautus
	4. Kiinnitä poistoilmaputki liitäntäholkkiin ja tiivistä asianmukaisesti.

	Huomautuksia


	Laitteen liittäminen
	Huomautus

	Lisäkytkentälähtö
	Liitäntä ikkunakytkintä varten AA 400 510
	Verkotettu toiminta (kuva 4)
	1. Irrota peitelevy.
	2. Paina Reset-valitsinta kunnes molemmat LED-valot palavat jatkuvasti (noin 5 sekuntia). Vapauta sitten valitsin 5 sekunnin kuluessa.
	3. Kiinnitä peitelevy ruuvilla.
	4. Pätevän ammattihenkilön on tarkastettava laitteiston toiminta perusasetuksen jälkeen.

	Laitteen irrotus
	: Précautions de sécurité importantes
	Danger de mort !
	Risque de blessure !
	Risque d'asphyxie !


	Consignes générales
	Mode Évacuation de l’air
	Remarque



	Conduit d'évacuation
	Remarque

	Branchement électrique
	: Risque de choc électrique !

	Pour un montage mural : vérifier le mur
	Dimensions de l’appareil (fig. A)
	Pose de l'appareil
	Remarque
	1. Fixer les pièces de connexion nécessaires sur l'appareil. Obturer les orifices de raccordement restants par les tôles fournies.
	2. L'appareil repose sur des pieds en caoutchouc, une fixation n'est pas nécessaire. (fig. 1)
	3. Alternative : Fixer l'appareil au mur au moyen de 4 vis. (fig. 2)
	Remarque
	4. Fixer les conduits d'évacuation aux pièces de connexion et étancher de manière appropriée.

	Remarques


	Raccordement de l'appareil
	Remarque

	Sortie de commutation supplémentaire
	Raccord pour le contacteur de fenêtre AA 400 510
	Utilisation en réseau (fig. 4)
	1. Dévisser la tôle de protection.
	2. Appuyer sur la touche Reset jusqu'à ce que les deux LED soient allumées en continu (env. 5 secondes). Relâcher ensuite la touche dans les 5 secondes.
	3. Visser le tôle de protection.
	4. Faire vérifier la fonction de l'installation par un technicien qualifié après l'initialisation.

	Dépose de l'appareil
	: Važne sigurnosne napomene
	Opasnost po život!
	Opasnost od ozljede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od gušenja!


	Opće napomene
	Pogon na odlazni zrak
	Napomena



	Odvodni vod
	Napomena

	Električni priključak
	: Opasnost od strujnog udara!

	Za montažu na zid: provjerite zid
	Dimenzije uređaja (slika A)
	Ugradnja uređaja
	Napomena
	1. Potrebne priključne nastavke montirajte na uređaj. Preostale otvore za priključivanje zatvorite isporučenim pločicama.
	2. Uređaj stoji na gumenim nogicama, nije ga potrebno pričvrstiti. (slika 1)
	3. Alternativa: Uređaj pričvrstite na zid pomoću 4 vijka. (slika 2)
	Napomena
	4. Pričvrstite cijevi za odlazni zrak na priključni nastavak i primjereno ih zabrtvite.

	Napomene


	Priključivanje uređaja
	Napomena

	Dodatni uklopni izlaz
	Priključak prekidača s prozorskim kontaktom AA 400 510
	Umrežen rad (slika 4)
	1. Odvrnite vijke na pokrivnoj ploči.
	2. Pritišćite tipku Reset toliko dugo sve dok obje LED lampice ne svijetle stalno (oko 5 sekundi). Zatim otpustite tipku u roku od 5 sekundi.
	3. Pričvrstite pokrivnu ploču vijcima.
	4. Provjeru rada sustava nakon inicijalizacije prepustite kvalificiranom instalateru.

	Vađenje uređaja
	â Istruzioni per il montaggio
	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Pericolo di morte!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di soffocamento!

	Indicazioni generali
	Modalità aspirazione
	Avvertenza




	Scarico dell'aria
	Avvertenza

	Collegamento elettrico
	: Pericolo di scossa elettrica!

	Per il montaggio a parete: controllare la parete
	Dimensioni dell'apparecchio (fig. A)
	Installare l'apparecchio
	Avvertenza
	1. Montare gli elementi di collegamento necessari sull'apparecchio. Chiudere le rimanenti aperture per il collegamento con le lamiere fornite in dotazione.
	2. L'apparecchio poggia su piedini di gomma, non è necessario il fissaggio. (fig. 1)
	3. Alternativa: fissare l'apparecchio alla parete con 4 viti. (fig. 2)
	Avvertenza
	4. Fissare i tubi d'espulsione aria agli elementi di collegamento e chiudere a tenuta in modo adeguato.

	Avvertenze


	Allacciamento dell'apparecchio
	Avvertenza

	Uscita di commutazione supplementare
	Collegamento per interruttore a contatto AA 400 510
	Funzionamento collegato (fig. 4)
	1. Svitare il pannello di copertura.
	2. Premere il tasto Reset finché entrambi i LED non si accendono a luce fissa (ca. 5 secondi). Poi rilasciare il tasto entro 5 secondi.
	3. Avvitare il pannello di copertura.
	4. Dopo l'inizializzazione, far controllare il funzionamento dell'impianto da tecnici qualificati.

	Smontaggio dell'apparecchio
	ù Орнату туралы нұсқаулар
	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Өмірге қауіпті!
	Жарақат алу қаупі!
	Тұншығу қаупі!

	Жалпы нұсқаулар
	Желдетуды пайдалану
	Нұсқау




	Желдету құбыры
	Нұсқау

	Электр желісіне қосу
	: Электр қуатынан зақымға ұшырау қауіптілігі!

	Қабырғада орнату: қабырғаны тексеру
	Құрылғы өлшемдері (сурет A)
	Құрылғыны орнату
	Нұсқау
	1. Керекті қосу келте құбырларын құрылғыға орнату. Басқа қосу тесіктерін жинақтағы табалармен жабыңыз.
	2. Құрылғы резеңке аяқтарда тұрады, бекіту керек емес. (сурет 1)
	3. Балама: Қабырғадағы құрылғыны 4 бұрандамен бекітіңіз.. (сурет 2)
	Нұсқау
	4. Ауа сору құбырларын қосу келте құбырына бекітіп тиісті тығыздатыңыз.

	Нұсқаулар


	Аспапты қосу
	Нұсқау

	Қосымша қосқыш шығыс
	Терезе контакттік өшіргіші үшін қосқыш AA 400 510
	Желілік жұмыс істеу (сурет 4)
	1. Қаптаманы бұрап шығарыңыз.
	2. Қайта қосу пернесін екі жарық диодтар үздіксіз жанғаныша баса беріңіз (шам. 5 секунд). Сосын пернесі 5 секунд ішінде жіберіңіз.
	3. Қаптама табаны бұрап бекітіңіз.
	4. Жабдықтың функциясын іске қосудан соң маманды қызметкер арқылы тексертіріңіз.

	Құрылғыны шешіңіз
	: Svarbūs saugos nurodymai
	Kyla pavojus gyvybei!
	Pavojus susižeisti!
	Kyla pavojus uždusti!


	Bendros nuorodos
	Oro ištraukimo režimas
	Pastaba



	Ventiliacijos linija
	Pastaba

	Elektros jungtis
	: Elektros smūgio pavojus!

	Montavimas prie sienos: patikrinkite sieną.
	Prietaiso matmenys (A pav.)
	Prietaiso įmontavimas
	Pastaba
	1. Primontuokite reikiamus prijungimo atvamzdžius prie prietaiso.Likusias prijungimo angas uždarykite pridėtomis plokštelėmis.
	2. Prietaisas statomas ant guminių kojelių, jo tvirtinti nereikia. (1 pav.)
	3. Galimybė: pritvirtinkite prietaisą prie sienos 4 varžtais. (2 pav.)
	Pastaba
	4. Ventiliacijos vamzdžius pritvirtinkite prie prijungimo atvamzdžio ir tinkamai užsandarinkite.

	Pastabos


	Prietaiso prijungimas
	Pastaba

	Papildomas jungimo išėjimas
	Lango kontaktinio jungiklio jungtis AA 400 510
	Režimas prijungus prie tinklo (4 pav.)
	1. Atsukite dengiamąją skardą.
	2. Atkūrimo mygtuką spauskite tol, kol visi šviesos diodai pradės šviesti nuolat (maždaug 5 sekundes). Paskui per 5 sekundes atleiskite mygtuką.
	3. Prisukite dengiamąją skardą.
	4. Baigus inicijuoti, įrenginio veikimą turi patikrinti kvalifikuotas specialistas.

	Prietaiso išmontavimas
	: Svarīgas drošības norādes
	Dzīvības apdraudējums!
	Savainojumu risks!
	Nosmakšanas risks!


	Vispārēji norādījumi
	Gaisa novadīšanas režīms
	Norādījums



	Atgaisa vads
	Norādījums

	Elektropieslēgums
	: Strāvas trieciena risks!

	Ja uzstāda pie sienas, siena ir jāpārbauda.
	Ierīces izmēri (A attēls)
	Ierīces montāža
	Norādījums
	1. Uzstādiet uz ierīces vajadzīgās pieslēguma īscaurules.Pārējās pieslēgšanas vietas noslēdziet ar komplektā iekļautajiem metāla vāciņiem.
	2. Ierīce ir novietota uz gumijas kājām, tāpēc tā nav jānostiprina. (1. attēls)
	3. Alternatīva uzstādīšanas opcija. Piestipriniet ierīci pie sienas ar četrām skrūvēm. (2. attēls)
	Norādījums
	4. Pievienojiet atgaisa cauruli tieši pie pieslēguma īscaurules un atbilstīgi noblīvējiet savienojumu.

	Norādījumi


	Iekārtas pieslēgšana
	Norādījums

	Papildu izejas slēdzis
	Pieslēgumvieta loga kontaktslēdzim AA 400 510
	Darbība tīklā (4 attēls)
	1. Noskrūvējiet pārsegu.
	2. Turiet taustiņu „Reset” nospiestu tik ilgi, līdz abas LED spuldzes izgaismojas nepārtraukti (apm. 5 s). Tad 5 sekunžu laikā atlaidiet taustiņu.
	3. Pieskrūvējiet pārsegu.
	4. Pēc iekārtas inicializēšanas, ļaujiet ierīces darbību pārbaudīt kvalificētam speciālistam.

	Ierīces demontāža
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Levensgevaar!
	Risico van letsel!
	Verstikkingsgevaar!


	Algemene aanwijzingen
	Gebruik met afvoerlucht
	Aanwijzing



	Luchtafvoer
	Aanwijzing

	Elektrische aansluiting
	: Gevaar van een elektrische schok!

	Voor wandmontage: wand controleren
	Afmetingen van het apparaat (Afb. A)
	Het apparaat inbouwen
	Aanwijzing
	1. Benodigde aansluitstukken aan het apparaat bevestigen.De overige aansluitopeningen met de bijgeleverde platen afsluiten.
	2. Het apparaat staat op rubberen voeten en hoeft niet te worden vastgezet. (Afb. 1)
	3. Alternatief: het apparaat met 4 schroeven aan de wand bevestigen. (Afb. 2)
	Aanwijzing
	4. Afvoerbuizen bevestigen aan de aansluitstukken en op passende wijze afdichten.

	Aanwijzingen


	Apparaat aansluiten
	Aanwijzing

	Extra schakeluitgang
	Aansluiting voor venstercontactschakelaar AA 400 510
	Gebruik binnen een netwerk (Afb. 4)
	1. afdekplaat losschroeven.
	2. reset-toets zolang indrukken tot beide LED's permanent verlicht zijn (ca. 5 seconden). vervolgens de toets binnen 5 seconden loslaten.
	3. afdekplaat weer vastschroeven.
	4. De werking van de installatie dient na de initialisatie te worden gecontroleerd door een gekwalificeerde vakkracht.

	Toestel demonteren
	: Viktige sikkerhetsanvisninger
	Livsfare!
	Fare for skade!
	Fare for kvelning!


	Generelle veiledninger
	Utluftingsdrift
	Merk



	Utluftingsrør
	Merk

	Elektrisk tilkopling
	: Fare for elektrisk støt!

	For veggmontering: Sjekk veggen
	Apparatets mål (bilde A)
	Montere apparatet
	Merk
	1. Monter de nødvendige tilkoblingsstussene på apparatet.Lukk de øvrige tilkoblingsåpningene med de vedlagte platene.
	2. Apparatet står på gummiføtter og trenger ikke festes. (bilde 1)
	3. Alternativt:Fest apparatet på veggen med fire skruer. (bilde 2)
	Merk
	4. Fest utluftingsrørene på tilkoblingsstussene, og sørg for at det er skikkelig tett.

	Merknader


	Tilkobling av apparatet
	Merk

	Ekstra koblingsutganger
	Tilkobling for vinduskontaktbryter AA 400 510
	Nettkoblet drift (bilde 4)
	1. Skru løs dekselet.
	2. Hold inne reset-tasten inntil begge lysdiodene lyser permanent ( ca. 5 sekunder). Slipp deretter tasten innen 5 sekunder.
	3. Skru fast dekselet.
	4. Få anleggets funksjon kontrollert av en utdannet elektriker etter initialiseringen.

	Ta ut apparatet
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Zagrożenie życia!
	Niebezpieczeństwo zranienia!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!


	Wskazówki ogólne
	Praca w trybie obiegu otwartego
	Wskazówka



	Przewód odprowadzający powietrze
	Wskazówka

	Podłączenie do sieci elektrycznej
	: Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!

	Przed montażem naściennym: sprawdzić ścianę
	Wymiary urządzenia (rys. A)
	Montaż urządzenia
	Wskazówka
	1. Zamontować na urządzeniu niezbędne króćce przyłączeniowe. Pozostałe otwory przyłączeniowe zamknąć dołączonymi zaślepkami.
	2. Urządzenie stoi na gumowych nóżkach, nie wymaga mocowania. (rys. 1)
	3. Alternatywa: Przymocować urządzenie do ściany za pomocą 4 śrub. (rys. 2)
	Wskazówka
	4. Rury odprowadzające powietrze przymocować do króćców przyłączeniowych i odpowiednio uszczelnić.

	Wskazówki


	Podłączanie urządzenia
	Wskazówka

	Dodatkowe wyjście przełącznika
	Przyłącze do podłączenia przełącznika na tryb pracy przy otwartym oknie AA 400 510
	Tryb pracy w sieci (rys. 4)
	1. Odkręcić osłonę.
	2. Naciskać przycisk Reset tak długo, aż obie diody LED będą świeciły bez przerwy (ok. 5 sekund). W ciągu kolejnych 5 sekund puścić przycisk.
	3. Przykręcić osłonę.
	4. Po zakończeniu inicjalizacji systemu zlecić jego sprawdzenie wykwalifikowanemu specjaliście.

	Demontaż urządzenia
	ì Instruções de montagem
	: Instruções de segurança importantes
	Perigo de vida!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de asfixia!

	Indicações gerais
	Função com exaustão de ar
	Nota




	Tubagem de extração
	Nota

	Ligação eléctrica
	: Perigo de choque elétrico!

	Para montagem na parede: verifique a parede
	Dimensões do aparelho (Fig. A)
	Montar o aparelho
	Nota
	1. Monte os elementos de ligação necessários no aparelho. Tape as restantes aberturas de ligação com as chapas que acompanham o aparelho.
	2. O aparelho está assente em pés de borracha; não é necessária uma fixação. (Fig. 1)
	3. Alternativa: fixe o aparelho à parede com 4 parafusos. (Fig. 2)
	Nota
	4. Fixe os tubos de exaustão ao elemento de ligação e isole-os adequadamente.

	Notas


	Ligar o aparelho
	Nota

	Saída de comutação adicional
	Ligação para interruptor de contacto para janela AA 400 510
	Operação em rede (Fig. 4)
	1. Desapertar a chapa de proteção.
	2. Premir a tecla Reset até os dois LED ficarem permanentemente acesos (durante aprox. 5 segundos). Em seguida, soltar a tecla dentro de 5 segundos.
	3. Apertar a chapa de proteção.
	4. O funcionamento do sistema tem de ser verificado por um técnico qualificado após a inicialização.

	Desmontar o aparelho
	î Инструкция по монтажу
	: Важные правила техники безопасности
	Опасно для жизни!
	Опасность травмирования!
	Опасность удушья!

	Общие указания
	Режим отвода воздуха
	Указание




	Труба для отвода воздуха
	Указание

	Электрическое подключение
	: Опасность удара током!

	При креплении на стену проверьте состояние стены.
	Размеры прибора (рис. А)
	Встраивание прибора
	Указание
	1. Установите на прибор требуемый соединительный элемент. Закройте входящими в комплект панелями незадействованные подсоединительные ...
	2. Прибор стоит на резиновых ножках. Дополнительное крепление не требуется. (рис. 1)
	3. Вариант: прибор можно закрепить на стене с помощью 4 винтов. (рис. 2)
	Указание
	4. Закрепите вытяжную трубу на соединительном элементе и загерметизируйте её надлежащим образом.

	Указания


	Подключение прибора к сети
	Указание

	Дополнительный коммутационный выход
	Разъём оконного контактного выключателя AA 400 510
	Эксплуатация объединённых приборов (рис. 4)
	1. Отвинтите защитную накладку.
	2. Нажимайте клавишу Reset до тех пор, пока оба светодиода не будут гореть постоянно (ок. 5 секунд). Затем отпустите клавишу в течение 5 секунд.
	3. Привинтите защитную накладку.
	4. После инициализации установки её функционирование должно быть проверено квалифицированным специалистом.

	Демонтаж прибора
	ï Montážny návod
	: Dôležité bezpečnostné pokyny
	Ohrozenie života!
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo udusenia!

	Všeobecné upozornenia
	Režim s odvodom vzduchu
	Upozornenie




	Odsávacie potrubie
	Upozornenie

	Elektrické pripojenie
	: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!

	Na montáž na stenu: Skontrolujte stenu
	Rozmery spotrebiča (obrázok A)
	Montáž spotrebiča
	Upozornenie
	1. Namontujte potrebné pripájacie hrdlá. Ostatné pripájacie otvory uzatvorte priloženými plechmi.
	2. Spotrebič stojí na gumených nožičkách, upevnenie nie je potrebné. (obrázok 1)
	3. Alternatíva: Spotrebič upevnite na stenu 4 skrutkami. (obrázok 2)
	Upozornenie
	4. Odvetrávaciu rúru upevnite na pripájacie hrdlo a vhodne utesnite.

	Upozornenia


	Pripojenie prístroja
	Upozornenie

	Prídavný spínací výstup
	Prípojka pre kontaktný spínač okna AA 400 510
	Prevádzky pri prepojení spotrebičov (obrázok 4)
	1. Odskrutkujte krycí plech.
	2. Tlačidlo Reset stláčajte dovtedy, kým obidve LED nesvietia neprerušovane (cca 5 sekúnd). Potom tlačidlo v priebehu 5 sekúnd pustite.
	3. Naskrutkujte krycí plech.
	4. Po inicializovaní zabezpečte, aby činnosť zariadenia preskúšal kvalifikovaný odborník.

	Demontáž prístroja
	ð Navodila za montažo
	: Pomembna varnostna navodila
	Smrtna nevarnost!
	Nevarnost poškodb!
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost zadušitve!

	Splošna navodila
	Delovanje z odvajanjem zraka
	Opomba




	Napeljava za odvajanje zraka
	Opomba

	Električni priključek
	: Nevarnost udara električnega toka!

	Za montažo na steno: preverite steno
	Dimenzije aparata (slika A)
	Namestitev aparata
	Opomba
	1. Potrebne priključne nastavke namestite na aparat. Preostale priključne odprtine zaprite s priloženimi ploščicami.
	2. Aparat stoji na gumijastih nogicah, pritrditev ni potrebna. (slika 1)
	3. Alternativa: Aparat s 4 vijaki pritrdite na steno. (slika 2)
	Opomba
	4. Cevi za odvod zraka pritrdite na priključni nastavek in jih ustrezno zatesnite.

	Opombe


	Priključitev aparata
	Opomba

	Dodatni stikalni izhod
	Priključek za kontaktno stikalo okna AA 400 510
	Delovanje v omrežju (slika 4)
	1. Odvijte pokrivno pločevino.
	2. Tako dolgo pritiskajte tipko za ponastavitev, da obe LED sijalki neprekinjeno svetita (pribl. 5 sekund). Nato v 5 sekundah izpustite tipko.
	3. Privijte pokrivno pločevino.
	4. Po uvodni nastavitvi mora sklop preizkusiti usposobljen strokovnjak.

	Demontaža aparata
	: Važne napomene za sigurnost
	Opasnost po život!
	Opasnost od povrede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od gušenja!


	Opšte napomene
	Režim rada ispusnog vazduha
	Napomena



	Vod za ispusni vazduh
	Napomena

	Električni priključak
	: Opasnost od strujnog udara!

	Za zidnu montažu: proverite zid
	Mere uređaja (slika A)
	Ugradnja uređaja
	Napomena
	1. Montirajte potrebni priključni nastavak na uređaju. Ostale otvore za priključivanje zatvorite priloženim limovima.
	2. Uređaj stoji na gumenim nožicama, pričvršćivanje nije potrebno. (slika 1)
	3. Alternativno: Učvrstite uređaj za zid pomoću 4 zavrtnja. (slika 2)
	Napomena
	4. Pričvrstite cevi za ispuštanje vazduha na priključne nastavke i izvršite odgovarajuće zaptivanje.

	Napomene


	Priključivanje uređaja
	Napomena

	Dodatni komandni izlaz
	Priključak za kontaktni prekidač za prozor AA 400 510
	Umreženi režim rada (slika 4)
	1. Odvrnite prekrivnu ploču.
	2. Pritisnite taster za resetovanje sve dok obe LED lampice ne svetle stalno (oko 5 sekundi). Potom pustite taster u roku od 5 sekundi.
	3. Zavrnite prekrivnu ploču.
	4. Nakon instalacije sistem treba da proveri kvalifikovan stručnjak.

	Demontaža uređaja
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!
	Livsfara!
	Risk för personskador!
	Kvävningsrisk!


	Allmänna anvisningar
	Frånluftsdrift
	Anvisning



	Frånluftsledning
	Anvisning

	Elektrisk anslutning
	: Risk för elstötar!

	Väggmontering: kontrollera väggen
	Enhetens mått (bild A)
	Bygga in apparaten
	Anvisning
	1. Montera de anslutningsrör som enheten kräver.Täck övriga anslutningsöppningar med de medföljande täckplåtarna.
	2. Enheten står på gummifötter och kräver ingen fastsättning. (bild 1)
	3. Alternativ: väggfäst enheten med 4 skruv. (bild 2)
	Anvisning
	4. Fäst evakueringen till anslutningsröret och täta.

	Anvisningar


	Ansluta enheten
	Anvisning

	Extra brytarutgång
	Anslutning för fönsterbrytare AA 400 510
	Nätverksdrift (bild 4)
	1. Skruva av täckplåten.
	2. Tryck på återställningsknappen (Reset) tills båda LED lyser fast (ca 5 sekunder). Släpp knappen igen inom 5 sekunder.
	3. Skruva på täckplåten.
	4. Låt proffs funktionsprova anläggningen efter initiering.

	Demontera enheten
	: Önemli güvenlik uyarıları
	Ölüm tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!


	Genel bilgi ve uyarılar
	Atık hava modu
	Bilgi



	Hava çıkış hattı
	Bilgi

	Elektrik bağlantısı
	: Elektrik çarpma tehlikesi!

	Duvara montaj için: Duvarı kontrol ediniz.
	Cihaz boyutu (Resim A)
	Cihazın montajı
	Bilgi
	1. Gerekli bağlantı parçasını cihaza monte ediniz. Diğer bağlantı açıklıklarını, cihazla birlikte verilen saclarla kapatınız.
	2. Cihaz lastik ayaklar üzerinde durur, sabitleme gerekmez. (Resim 1)
	3. Alternatif: Cihazı duvara 4 cıvata ile sabitleyiniz. (Resim 2)
	Bilgi
	4. Atık hava borularını bağlantı parçalarına sabitleyiniz ve uygun biçimde izole ediniz.
	Bilgiler



	Cihazın bağlanması
	Bilgi

	Ek devre çıkışı
	Pencere temas şalteri AA 400 510 için bağlantı
	Ağ biçiminde çalışma (Resim 4)
	1. Kapak sacını sökünüz.
	2. Her iki LED de sürekli olarak yanana kadar Reset tuşunu basılı tutunuz (yaklaşık 5 saniye). Daha sonra tuşu 5 saniye içinde serbest bırakınız.
	3. Kapak sacını takınız.
	4. Sistemin fonksiyonu, yeniden başlatıldıktan sonra nitelikli bir uzman tarafından kontrol edilmelidir.

	Cihazın sökülmesi
	õ Інструкція з монтажу
	: Важливі настанови з безпеки
	Небезпека для життя!
	Heбeзпeкa пopaнeння!
	Небезпека удушення!

	Загальні вказівки
	Режим відведення повітря
	Вказівка




	Система відведення витяжного повітря
	Вказівка

	Електричне підключення
	: Небезпека удару струмом!

	При кріпленні на стіну перевірте стан стіни
	Розміри приладу (мал. А)
	Вбудовування приладу
	Вказівка
	1. Встановіть на прилад відповідний з'єднувальний елемент. Незадіяні під'єднувальні отвори закрийте панелями, що входять до комплекту.
	2. Прилад устаткований гумовими ніжками, кріплення не потрібно. (мал. 1)
	3. Варіант: прилад можна закріпити на стіні за допомогою 4 гвинтів. (мал. 2)
	Вказівка
	4. Закріпіть витяжну трубу на сполучному елементі і загерметизуйте її належним чином.

	Вказівки


	Підключення приладу
	Вказівка

	Додатковий комутаційний вихід
	Адаптерний модуль AA 400 510 для віконного контактного вимикача
	Робота після приєднання до мережі (мал. 4)
	1. Відгвинтіть захисну кришку.
	2. Натисніть та утримуйте клавішу Reset, доки не почнуть горіти обидва світлодіоди (прибл. 5 секунд). Після цього відпустіть клавішу протягом...
	3. Пригвинтіть захисну кришку.
	4. Роботу установки після запуску повинен перевірити кваліфікований спеціаліст.

	Демонтування приладу
	: 重要安全資訊
	死亡危險!
	受傷風險!
	觸電風險!
	窒息危險!


	一般資訊
	外排模式
	提示



	排煙管罩
	提示

	電源連接
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